
Pravilnik za opis i pristup graĿi u knjiĥnicama, arhivima i 
muzejima: uvod

dr. sc. Ana Vukadin

Nacionalna i sveuľiliģna knjiĥnica u Zagrebu

Centar za stalno struľno usavrģavanje knjiĥniľara
Hrvatski drĥavni arhiv, Zagreb, 4. listopada 2019.



Sadrĥaj:

1. Uvod u Pravilnik

2. Identifikacija i opis jedinice graĿe

3. Identifikacija i opis agenta

4. Odnosi jedinice graĿe i agenta

5. Identifikacija i opis mjesta



Uvod u Pravilnik

Predmet, ciljevi i naľela Pravilnika

Ili: Ģto je Pravilnik i ľemu sluĥi?

Pravilnik propisuje odredbe za opis i pristup graĿi u knjiĥnicama, arhivima i muzejima kao samostalnim 

ustanovama ili tijelima unutar ustanova, tvrtki, udruga i drugih pravnih osoba.

Pravilnik je namijenjen opisu razliľitih vrsta graĿe:

Å prirodoslovnih objekata i objekata kulturne baģtine (ukljuľujuļi razliľite oblike sadrĥaja pohranjene na 

razliľitim medijima)

Å zbirki, viģedijelnih objekata, pojedinaľnih objekata i njihovih sastavnica

A 1 Predmet Pravilnika



Kome je namijenjen Pravilnik?

katalogizatori
kustosi
dokumentaristi
arhivisti

druge zajednice
(imatelji arhivskog 
gradiva, nakladnici, 
galeristi, agencije za 
autorska pravaé)

Pravilnik

opis (zapis) informacijski sustav 

korisnici 

-pronalaĥenje
-identifikacija

-odabir
-pristup
-istraĥivanje

A 2 Svrha i ciljevi Pravilnika
A 3 Uporaba pravilnika



arhivsko gradivo

muzejski predmetiknjiĥniľna graĿa

ARHIVI

KNJIĤNICE MUZEJI

Zaģto Pravilnik za sve tri zajednice?



standardizacija opisa

razmjena podataka

dijeljenje

integracija 

ponovna upotreba 

racionalizacija 
poslovnih procesa

bolja prezentacija i ģira 
dostupnost graíe

A 2 Svrha i ciljevi Pravilnika



arhivsko gradivo

muzejski predmetiknjiĥniľna graĿa

Pravilnik o evidencijama u arhivima
ISAD(G)
ISAAR(CPF)
Records in Contexts

Pravilnik o sadrĥaju i 
naľinu voĿenja 
muzejske dokumentacije 
o muzejskoj graĿi
CDWA/CCO
Spectrum
CIDOC CRM

ISBD
RDA
GARR
IFLA LRM

A 4 Opļa naľela Pravilnika

Odnos s drugim standardima

-dopuna i razrada 
postojeļih meĿunarodnih i 
nacionalnih normi



Pravilnik JE: Pravilnik NIJE:

Åpodzakonski akt 

Åkatalogizacijska politika 

ustanove

Åspecifikacija za informacijski 

sustav 

Åstandard sadrĥaja 

(content standard)

Ånacionalna 

implementacija 

meĿunarodnih 

normi 



Kako primijeniti Pravilnik u informacijskom sustavu?

Broj elementa 
podataka

Naslov elementa 
podataka

Oznaka polja Naziv polja Indikator 
1

Indikator 2 Oznaka potpolja/znaka Naziv potpolja

2.2 Naziv 110 Polje kodiranih podataka: 
serijske publikacije i druga 

ƴŜƻƳŜŚŜƴŀ ƎǊŀŚŀ

# # $a/0/ Oznaka vrste serijske 
publikacije i druge 

ƴŜƻƳŜŚŜƴŜ ƎǊŀŚŜ

2.23 Identifikator 
pojavnog oblika

010 aŜŚǳƴŀǊƻŘƴƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘƴƛ 
ƪƴƧƛȌƴƛ ōǊƻƧ όL{.bύ

# # $a aŜŚǳƴŀǊƻŘƴƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘƴƛ 
ƪƴƧƛȌƴƛ ōǊƻƧ όL{.bύ

$b hōƧŀǑƴƧŜƴƧŜ

2.4 Vrsta medija 106 Polje kodiranih podataka: 

¢Ŝƪǎǘǳŀƭƴŀ ƎǊŀŚŀ ς
ƳŀǘŜǊƛƧŀƭƴŀ ƻōƛƭƧŜȌƧŀ

# # $a hōƭƛƪ ƧŜŘƛƴƛŎŜ ƎǊŀŚŜΥ 

hȊƴŀőƛǘŜƭƧ Ȋŀ ƳŜŘƛƧ

115 Polje kodiranih podataka: 
Vizualne projekcije, 
videosnimke i film  

# # $a/0 Kodirani podaci ςhǇŏƛ κ ±Ǌǎǘŀ 
ƎǊŀŚŜ

121 Polje kodiranih podataka: 
YŀǊǘƻƎǊŀŦǎƪŀ ƎǊŀŚŀ ς
ƳŀǘŜǊƛƧŀƭƴŀ ƻōƛƭƧŜȌƧŀ

$a/1-2 Primarna kartografska slika

2.25 Identifikator 
pojavnog oblika

010 aŜŚǳƴŀǊƻŘƴƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘƴƛ 
ƪƴƧƛȌƴƛ ōǊƻƧ όL{.bύ

# # $a Broj (ISBN)

$b hōƧŀǑƴƧŜƴƧŜ

$z tƻƎǊŜǑŀƴ L{.b

012 Identifikator jedinstvenosti # # $a Identifikator jedinstvenosti

$2 YƾŘ ǎǳǎǘŀǾŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪŀǘƻǊŀ 
jedinstvenosti

013 aŜŚǳƴŀǊƻŘƴƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘƴƛ 

broj muzikalija (ISMN)

# # $a Broj (ISMN)

$b hōƧŀǑƴƧŜƴƧŜ

$z tƻƎǊŜǑŀƴ L{ab

014 LŘŜƴǘƛŦƛƪŀǘƻǊ őƭŀƴƪŀ# # $a LŘŜƴǘƛŦƛƪŀǘƻǊ őƭŀƴƪŀ

$z tƻƎǊŜǑŀƴ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪŀǘƻǊ őƭŀƴƪŀ

$2 YƾŘ ǎǳǎǘŀǾŀ



Å poglavlja, elementi opisa, odredbe

GRANULARNOST ðneki elementi mogu biti podelementi ili podvrste drugih elemenata:

Å podelementi -elementi od kojih se sastoji sintaktiľka struktura nekog elementa 

usvojeno ime osobe (element) = usvojeni oblik imena osobe (podelement) + titula (podelement) + razlikovno 
obiljeĥje (podelement)

Usvojeni oblik imena osobe: Rimski -Korsakov, Nikolaj Andrejeviľ
Razlikovno obiljeĥje: 1844-1908 
Usvojeno ime osobe: Rimski -Korsakov, Nikolaj Andrejeviľ, 1844-1908

Å podvrste elemenata ðelementi koji su logiľki uĥi pojam nekog elementa

Odnos djela i agenta (element)
Odnos djela i stvaratelja (podvrsta)
Odnos djela i nositelja prava intelektualnog vlasniģtva (podvrsta) A 5 Struktura Pravilnika

Struktura Pravilnika



zajedniľka 
terminologija

vlastita terminologija

Åuľinkovita meĿusobna komunikacija 
Å usvajanje novih koncepata
Å razmjena, ujedinjavanje

Åoľuvanje konteksta
Å izgradnja vlastite struke/discipline

UsklaĿivanje terminologije

Pojmovnik



Jesu li svi propisani elementi obvezni?

Opģirnost opisa odreĿena je brojem elemenata podataka koji su ukljuľeni u opis. Ovisi o potrebama korisnika, 

vrsti i naravi graĿe, veliľini i funkciji ustanove ili zbirke i drugim uvjetima.

Elementi mogu biti:

Å obvezni (rijetko!) 

Åobvezni kad su primjenjivi (za odreĿene vrste graĿe) ðstvaranje minimalnih setova podataka za 

pojedine vrste graĿe

Å obvezni kad su dostupni (u propisanim izvorima podataka)

Å neobvezni

A 10 Opģirnost opisa



)ÄÅÎÔÉÆÉËÁÃÉÊÁ É ÏÐÉÓ ÊÅÄÉÎÉÃÅ ÇÒÁíÅ ɉΣ-7)

Ģto je aspekt jedinice graĿe?

ËÌÊÕéÎÉ ÎÁÓÌÏÖ

predmet

stvaratelj...

ÏÂÌÉË ÓÁÄÒĿÁÊÁ

jezik

ilustrator...

glavni stvarni naslov

opseg

dimenzije

nakladnik...

uvjeti dostupnosti

napomena o stanju primjerka

vlasnik...

DJELO

IZRAZ

POJAVNI OBLIK

PRIMJERAK A 6.1.1 Aspekt jedinice graĿe
A 7.1 Identifikacija i opis jedinice 
graĿe s obzirom na aspekt



~ŜƎǊǘ IƭŀǇƛŏ όŦƛƭƳύ

~ŜƎǊǘ IƭŀǇƛŏ όƘǊǾŀǘǎƪƛύ

~ŜƎǊǘ IƭŀǇƛŏΦ ½ŀƎǊŜō Υ Blitz
film, 2015.

Primjerak iz Bibliobusa 
DrvinjeV 791.43 ĢEG p

2ǳŘƴƻǾŀǘŜ ȊƎƻŘŜ ǑŜƎǊǘŀ 
IƭŀǇƛŏŀ όǊƻƳŀƴύ

Thebrave adventuresof
Lapitch(engleski)

2ǳŘƴƻǾŀǘŜ ȊƎƻŘŜ ǑŜƎǊǘŀ 
IƭŀǇƛŏŀ όƘǊǾŀǘǎƪƛύ

2ǳŘƴƻǾŀǘŜ ȊƎƻŘŜ ǑŜƎǊǘŀ 
IƭŀǇƛŏŀΦ {ŀǊŀƧŜǾƻ Υ {ǾƧŜǘƭƻǎǘΣ 

1952.

2ǳŘƴƻǾŀǘŜ ȊƎƻŘŜ ǑŜƎǊǘŀ 
IƭŀǇƛŏŀΦ ½ŀƎǊŜō Υ aƭŀŘƻǎǘΣ 

1964.

Primjerak iz Hrvatskog 
ŎŜƴǘǊŀ Ȋŀ ŘƧŜőƧǳ ƪƴƧƛƎǳ Z 

HC D BRL ľ

A 6.1.1 Aspekt jedinice graĿe
A 7.1 Identifikacija i opis jedinice graĿe s obzirom na 
aspekt



Opseg jedinice graĿe
sastavnica
poklopac ľajnika

pojedinaľna jedinica graĿe
ľajnik iz Meissenovog 
servisa 

skupna jedinica graĿe
Meissenov servis za 
zajutrak

zbirna jedinica graĿe
Zbirka porculana 

A 6.1.2 Opseg jedinice graĿe
A 7.2 Identifikacija i opis jedinice graĿe s obzirom na opseg
2.1 Razina opisa



Zbirna vs. skupna jedinica graĿe

ZBIRNA

skup jedinica graĿe koji nije izvorno zamiģljen i nastao kao cjelina, veļ je naknadno sastavljen kako bi pruĥao 
dojam cjeline (ôpostprodukcijaõ)
Å zbirke kao ustrojbene jedinice muzeja, arhiva itd.
Å tzv. umjetne zbirke
Å digitalne zbirke i repozitoriji

SKUPNA

skup jedinica graĿe koje su zamiģljene i proizvedene, izraĿene ili objavljene kao cjelina
Å arhivski fondovi, serije i predmetne cjeline
Ågarniture, servisi, kompletié
Åserijska graĿa (ľasopisi, novine, bilteni, blogovi itd.)

A 6.1.2 Opseg jedinice graĿe
A 7.2 Identifikacija i opis jedinice graĿe s obzirom na opseg



Odluka o tome u kojem ļe se fiziľkom i/ili 
sadrĥajnom opsegu jedinica graĿe identificirati 
i opisati (npr. svaki predmet ili samo pojedini 
predmeti u zbirci, ľasopis ili i pojedini ľlanci u 
ľasopisu itd.) ovisi o potrebama korisnika, 
naravi graĿe, vrsti i veliľini fundusa i drugim 
uvjetima.

Preporuľuje se samostalno identificirati svaki 
dio jedinice graĿe koji sadrĥava informacije 
koje se smatraju znaľajnima za korisnike, a ne 
mogu se primjereno iskazati u opisu cjeline.

Preporuľuje se prvo identifikacija i opis cjeline, 
a potom dijelova cjeline.

Do koje razine opisivati dijelove/cjelinu?

A 7.2 Identifikacija i opis jedinice graĿe s obzirom na opseg



naziv
ÏÂÌÉË ÓÁÄÒĿÁÊÁ
vrsta medija
stvarni prikaz
opseg
dimenzije
mjerilo
tema
jezik
stvaratelj

-usvojeni naslov primjerka
-identifikator primjerka
-ÕÔÊÅÃÁÊ ɉÏÄÎÏÓ ÍÅíÕ 
ÊÅÄÉÎÉÃÁÍÁ ÇÒÁíÅɊ
-vlasnik

MUZEJ

-usvojeni naslov primjerka
-identifikator primjerka
-ÏÄÎÏÓ ÃÊÅÌÉÎÅ É ÄÉÊÅÌÁ ɉÆÏÎÄȟ ÓÅÒÉÊÁȣɊ
-dopunski izvori

ARHIV

-identifikator primjerka
-glavni stvarni naslov
-mjesto tiskanja ili izrade
-godina tiskanja ili izrade

+.*)¼.)#!

Grund -Riss nebst Profils von dem in Esseggbefindlich sogenant
Klein KoczischenHaus / desinepar Dedovius.  
https://digitalna.nsk.hr/pb/?object=info&id=11663

https://digitalna.nsk.hr/pb/?object=info&id=11663


0ÒÉéÅ ÉÚ 
davnine

2ÅÇÏé 
(pripovijetka)

Croatian 
tales of
long ago 

2ÅÇÏé
(animirani 

film)

0ÒÉéÅ ÉÚ ÄÁÖÎÉÎÅȢ 
Zagreb : Medus 
biro, 2002. (CD)

2ÅÇÏéȠ £ÕÍÁ 
Striborova

.ÁÊÌÊÅÐĤÅ ÐÒÉéÅȡ 
izbor iz knjige 
Ȭ0ÒÉéÅ ÉÚ 
ÄÁÖÎÉÎÅȭȢ 
Zagreb : 

Mladost, 1990. 

2ÅÇÏéȢ :ÁÇÒÅÂ ȡ 
Mladost, 1979.

adaptiran u:

izdan u:

ÓËÕÐÎÁ ÊÅÄÉÎÉÃÁ ÇÒÁíÅ

ÐÏÊÅÄÉÎÁéÎÁ ÊÅÄÉÎÉÃÁ ÇÒÁíÅ

DJELO

POJAVNI OBLIK



Stvarni prikaz

Stvarni prikaz = podatak o stvarnom naslovu + podatak o odgovornosti + usporedni podatak o odgovornosti + podatak o 
izdanju + podatak o izdavanju, proizvodnji ili raspaľavanju + podatak o tiskanju ili izradi + podatak o nakladniľkoj cjelini

Podatak o stvarnom naslovu = glavni stvarni naslov + usporedni stvarni naslov + dodatak usporednom stvarnom naslovu + 
usporedni dodatak glavnom stvarnom naslovu

Podatak o izdanju = Oznaka izdanja + usporedna oznaka izdanja + dodatna oznaka izdanja + usporedna dodatna oznaka 
izdanja + podatak o odgovornosti koji se odnosi na izdanje + usporedni podatak o odgovornosti koji se odnosi na izdanje

Podatak o izdavanju, proizvodnji ili raspaľavanju = Ime mjesta izdavanja, proizvodnje ili raspaľavanja + usporedno ime 
mjesta izdavanja, proizvodnje ili raspaľavanja + ime nakladnika, proizvoĿaľa ili raspaľavatelja + usporedno ime nakladnika, 
proizvoĿaľa ili raspaľavatelja + oznaka godine izdavanja, proizvodnje ili raspaľavanja 

Podatak o tiskanju ili izradi = ime mjesta tiskanja ili izrade + ime tiskara ili izraĿivaľa + godina tiskanja ili izrade

Podatak o nakladniľkoj cjelini = stvarni naslov nakladniľke cjeline + podatak o odgovornosti koji se odnosi na nakladniľku 
cjelinu + meĿunarodni standardni broj nakladniľke cjeline + numeracija nakladniľke cjeline



Pozdrav iz Daruvara // Gr¿ss aus Daruvar // Park // Bad Daruvar // Kloster Pakra // F. Ľimiļ Daruvar
Pozdrav iz Daruvara = Gr¿ss aus Daruvar : Park : Bad Daruvar : Kloster Pakra. ðDaruvar : F. Ľimiļ. 

Podatak o stvarnom naslovu: 
Pozdrav iz Daruvara = Gr¿ss aus 
Daruvar : Park : Bad Daruvar : 
Kloster Pakra
Glavni stvarni naslov: Pozdrav iz 
Daruvara
Usporedni stvarni naslov: Gr¿ss aus 
Daruvar 
Dodatak usporednom stvarnom 
naslovu: Park
Dodatak usporednom stvarnom 
naslovu: Bad Daruvar
Dodatak usporednom stvarnom 
naslovu: Kloster Pakra
Podatak o tiskanju: Daruvar : F. 
Ľimiļ
Ime mjesta tiskanja: Daruvar
Ime tiskara: F. Ľimiļ

Izvor: Hrvatski povijesni muzej



Izvori podataka za stvarni prikaz

-za sve elemente, osim podatka o stvarnom naslovu pojedinih vrsta graĿe, izvor podataka je cijela jedinica graĿe 
(nije propisan izvor podataka s prednoģļu)

-podaci koji su preuzeti s jedinice graĿe ne zatvaraju se u uglatu zagradu , bez obzira s kojeg su mjesta preuzeti 
(osim podelemenata podatka o stvarnom naslovu tiskanih i rukopisnih svezaka, s iznimkom glavnoga stvarnog 
naslova)

-glavni stvarni naslov nikad se ne navodi u uglatoj zagradi

-napomena s kojeg je mjesta na jedinici graĿe podatak preuzet (ako nije iz izvora podataka s prednoģļu) nije 
obvezna, osim za glavni stvarni naslov i podelemente podatka o stvarnom naslovu koji se ne preuzimaju s istog 
mjesta kao glavni stvarni naslov 

1.1.1 Izvor podataka za stvarni prikaz
1.4.1 Izvor podatka o stvarnom naslovu
1.10.2 Uvjeti navoĿenja napomene o stvarnom naslovu

Promjene u odnosu na PPIAK/ISBD!



Izvor: Hrvatski povijesni muzej

Stvarni prikaz vs. Natpisi i oznake

Stvarni prikaz
Cilj: identifikacija 
pojavnog oblika

Natpisi i oznake:
Cilj: identifikacija 
primjerka, 
stavljanje u 
kontekst 



Stvarni prikaz vs. Usvojeni naslov

USTANOVA 2

Podatak o stvarnom naslovu
Usvojeni naslov (primjerka): Razglednica s motivima Daruvara

USTANOVA 1

Usvojeni naslov (primjerka): Dopisnica s motivima daruvarskog parka, toplica i samostana
Podatak o stvarnom naslovu 



Usvojeni naslov djela i Usvojeni naslov izraza

Promjene u odnosu na PPIAK!

-novo nazivlje (nekadaģnji jedinstveni stvarni naslov)

-usvojeni naslov izraza obvezan je za sve jedinice graĿe za koje se moĥe utvrditi da postoje u viģe izdanja, verzija, 
prijevoda itd., npr. La divina commedia (hrvatski)

-propisane su odredbe za oblikovanje nadomjesnih usvojenih naslova

-propisane su odredbe za oblikovanje usvojenih naslova glazbenih djela 

-ukidaju se ôformalne odredniceõ za pravne i sluĥbene akte - propisane su odredbe za oblikovanje naslova pravnih i 
sluĥbenih akata  

2.10 Usvojeni naslov djela
2.19 Usvojeni naslov izraza



Usvojeni naslov vs. Usvojeni naziv

2 Identifikacija jedinice graĿe
2.2 Usvojeni naziv

dopisnica
identifikacija na opļoj razini

(naziv)

Dopisnica s 
motivom 
Daruvara
identifikacija na 
pojedinaľnoj 
razini (naslov)



Usvojeni naziv vs. Razina opisa vs. Oblik sadrĥaja i Vrsta medija

2.1 Razina opisa
2.2 Usvojeni naziv
2.3 Vrsta medija
2.5 Oblik sadrĥaja

Razina opisa: pojedinaľna jedinica graĿe/komad
Usvojeni naziv: dopisnica
Oblik sadrĥaja: slika
Obiljeĥje sadrĥaja: nepokretna
Vrsta medija: tiskani


